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        WARNING
● Only one person at a time in the trampoline enclosure. Multiple jumpers increase the 

chances of loss of control and this can result in broken head, neck. Back or leg.

● Using trampoline enclosure only with mature, knowledgeable supervision. Enforce all 
safety rules and be familiar with the information in the user manual to help users in 
following trampoline Enclosure instructions and trampoline safety.

● This trampoline enclosure system is not recommended for use by children under 6 years 
of age.

● Use only when the enclosure barrier has no holes, the poles are secured tightly to the 
support (frame). And the barrier is properly suspended.

● Do not use the trampoline enclosure system when under the influence  of drugs or 
alcohol.

● Avoid jumping too high or for too long. Always control your jump. DO Not try to jump over 
the barrier.

● Do not intentionally rebound off the barrier. Do not hang from. Kick, cut or climb on the 
barrier.

● Wear clothing free of drawstrings, hooks, loops, or anything that could get caught in the 
barrier.

● Do not attach anything to the barrier that is not a manufacturer approved accessory or 
part of the enclosure system.

● Climb on and off the trampoline at the enclosure door or barrier opening.  Do not crawl 
under the barrier. 

● Warning: be sure to close the net port before jumping. 

● Warning: it is recommended to replace the net and pad every 1 year. 

● Warning: For outdoor use only.
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        ATTENTION
● Une seule personne à la fois dans l'enceinte du trampoline. Plusieurs personnes qui 

sautent simultanément augmentent le risque de perte de contrôle, ce qui peut entraîner 
des fractures de la tête, du cou, du dos ou des jambes.

● Utiliser l'enceinte du trampoline uniquement sous la supervision d'adultes responsables 
et compétents. Faire respecter toutes les règles de sécurité et se familiariser avec les 
informations du manuel d'utilisation afin d'aider les utilisateurs à suivre les consignes 
relatives à l'enceinte du trampoline et à la sécurité du trampoline.

● Ce système d'enceinte de trampoline n'est pas recommandé aux enfants de moins de 6 
ans.

● N'utiliser l'enceinte que si la barrière de protection ne présente aucun trou, si les 
poteaux sont solidement fixés au support (cadre) et si la barrière est correctement 
suspendue.

● Ne pas utiliser le système d'enceinte du trampoline sous l'influence de médicaments ou 
d'alcool.

● Éviter de sauter trop haut ou trop longtemps. Contrôlez toujours votre saut. N'essayez 
pas de sauter par-dessus la barrière.

● Ne pas rebondir intentionnellement contre la barrière. Ne pas s'y suspendre, ne pas la 
frapper, la couper ni y grimper.

● Porter des vêtements sans cordons, crochets, boucles ni aucun élément susceptible de 
s'accrocher à la barrière.

● Ne rien fixer à la barrière qui ne soit un accessoire ou une pièce approuvé par le 
fabricant ou faisant partie du système d'enceinte.

● Monter et descendre du trampoline par la porte de l'enceinte ou l'ouverture de la 
barrière. Ne pas ramper sous la barrière. 

● ATTENTION : veillez à bien fermer l'ouverture du filet avant de sauter. 

● ATTENTION : il est recommandé de remplacer le filet et la mousse de protection tous les 
ans. 

● ATTENTION : pour usage extérieur uniquement.
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        ACHTUNG
● Es darf sich immer nur eine Person gleichzeitig im Netzraum des Trampolins befinden. 

Mehrere springende Personen erhöhen die Gefahr des Kontrollverlusts, was zu 
Brüchen an Kopf, Nacken, Rücken oder Beinen führen kann.

● Benutzen Sie die Trampolin-Einfassung nur unter Aufsicht reifer, kundiger Erwachsener. 
Setzen Sie alle Sicherheitsregeln durch und machen Sie sich mit den Angaben in der 
Bedienungsanleitung vertraut, um die Benutzer beim Befolgen der Anweisungen zur 
Trampolin-Einfassung und der Trampolinsicherheit zu unterstützen.

● Dieses Einfassungssystem ist für Kinder unter 6 Jahren nicht empfohlen.

● Nur verwenden, wenn das Schutznetz keine Löcher hat, die Stangen fest am Gestell 
befestigt sind und das Netz ordnungsgemäß aufgehängt ist.

● Das Trampolin-Einfassungssystem nicht unter Einfluss von Drogen oder Alkohol 
benutzen.

● Vermeiden Sie zu hohe oder zu lange Sprünge. Kontrollieren Sie stets Ihren Sprung. 
Versuchen Sie nicht, über das Netz zu springen.

● Nutzen Sie das Netz nicht absichtlich als Absprungrichtung. Hängen Sie sich nicht 
daran fest, treten, schneiden oder erklettern Sie es nicht.

● Tragen Sie Kleidung ohne Kordeln, Haken, Schlaufen oder ähnliches, das sich im Netz 
verfangen könnte.

● Befestigen Sie nichts am Netz, das kein vom Hersteller freigegebenes Zubehör oder 
kein Bestandteil des Einfassungssystems ist.

● Steigen Sie nur am Eingang der Einfassung bzw. an der Netzöffnung auf und ab. 
Kriechen Sie nicht unter das Netz. 

● Achtung: Schließen Sie vor dem Springen unbedingt die Netzöffnung. 

● Achtung: Es wird empfohlen, das Netz und die Randabdeckung jährlich zu ersetzen. 

● Achtung: Nur für den Außenbereich.
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        ADVERTENCIA
● Solo una persona a la vez dentro del recinto del trampolín. Varios saltadores aumentan 

las posibilidades de pérdida de control, lo que puede provocar fracturas en la cabeza, el 
cuello, la espalda o las piernas.

● Utilice el recinto del trampolín únicamente bajo la supervisión de personas adultas 
responsables y expertas. Haga cumplir todas las normas de seguridad y familiarícese 
con la información del manual de usuario para ayudar a los usuarios a seguir las 
instrucciones del recinto del trampolín y la seguridad del trampolín.

● No se recomienda el uso de este sistema de recinto de trampolín a niños menores de 6 
años.

● Utilícelo solo cuando la barrera de protección no tenga agujeros, los postes estén bien 
fijados al soporte (estructura) y la barrera esté correctamente suspendida.

● No utilice el sistema de recinto del trampolín bajo la influencia de medicamentos o 
alcohol.

● Evite saltar demasiado alto o durante demasiado tiempo. Controle siempre su salto. No 
intente saltar por encima de la barrera.

● No rebote intencionadamente contra la barrera. No se cuelgue de ella, ni la patee, corte 
o escale.

● Use ropa sin cordones, ganchos, lazadas ni nada que pueda engancharse en la barrera.

● No fije a la barrera nada que no sea un accesorio o pieza aprobado por el fabricante o 
parte del sistema del recinto.

● Suba y baje del trampolín por la puerta del recinto o la abertura de la barrera. No pase 
gateando por debajo de la barrera. 

● Advertencia: asegúrese de cerrar la abertura de la red antes de saltar. 

● Advertencia: se recomienda sustituir la red y la protección cada 1 año. 

● Advertencia: solo para uso en exteriores.
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        AVISO
● Apenas uma pessoa de cada vez dentro do recinto do trampolim. Vários saltadores 

aumentam a probabilidade de perda de controlo, o que pode resultar em fracturas na 
cabeça, no pescoço, nas costas ou nas pernas.

● Utilize o recinto do trampolim apenas com a supervisão de adultos responsáveis e 
experientes. Faça cumprir todas as regras de segurança e familiarize-se com as 
informações do manual do utilizador para ajudar os utilizadores a seguir as instruções 
do recinto do trampolim e a segurança do trampolim.

● Este sistema de recinto de trampolim não é recomendado para crianças com menos de 
6 anos de idade.

● Utilize apenas quando a barreira de proteção não tiver furos, os postes estiverem 
firmemente fixados ao suporte (estrutura) e a barreira estiver devidamente suspensa.

● Não utilize o sistema de recinto do trampolim sob a influência de medicamentos ou de 
álcool.

● Evite saltar demasiado alto ou durante demasiado tempo. Controle sempre o seu salto. 
Não tente saltar por cima da barreira.

● Não salte intencionalmente contra a barreira. Não se pendure na barreira, nem 
pontapeie, corte ou trepe nela.

● Use vestuário sem cordões, ganchos, argolas ou qualquer coisa que se possa prender 
na barreira.

● Não fixe à barreira nada que não seja um acessório aprovado pelo fabricante ou uma 
peça do sistema do recinto.

● Suba e desça do trampolim pela porta do recinto ou pela abertura da barreira. Não 
passe de rastejo por baixo da barreira. 

● Atenção: certifique-se de que fecha a abertura da rede antes de saltar. 

● Atenção: recomenda-se substituir a rede e a proteção (manta) todos os anos. 

● Atenção: apenas para uso no exterior.
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        AVVERTENZA
● Solo una persona alla volta all'interno della rete di protezione del trampolino. Più 

saltatori aumentano il rischio di perdita di controllo, con possibili fratture a testa, collo, 
schiena o gambe.

● Utilizzare la rete di protezione del trampolino solo sotto la supervisione di adulti 
responsabili ed esperti. Far rispettare tutte le norme di sicurezza e familiarizzare con le 
informazioni del manuale utente per aiutare gli utenti a seguire le istruzioni relative alla 
rete di protezione e alla sicurezza del trampolino.

● Questo sistema di rete di protezione per trampolino non è raccomandato ai bambini di 
età inferiore ai 6 anni.

● Utilizzare solo quando la rete di protezione non presenta fori, i pali sono saldamente 
fissati al supporto (telaio) e la rete è correttamente sospesa.

● Non utilizzare il sistema di protezione del trampolino sotto l'effetto di farmaci o alcol.

● Evitare di saltare troppo in alto o per troppo tempo. Controllare sempre il proprio salto. 
Non tentare di saltare oltre la rete.

● Non rimbalzare intenzionalmente contro la rete. Non appendercisi, non prenderla a 
calci, non tagliarla né arrampicarcisi.

● Indossare abiti senza laccetti, ganci, anelli o altro che possa impigliarsi nella rete.

● Non fissare alla rete nulla che non sia un accessorio o un pezzo approvato dal 
produttore o parte del sistema di protezione.

● Salire e scendere dal trampolino dalla porta della rete o dall'apertura della rete. Non 
passare gattonando sotto la rete. 

● Avvertenza: assicurarsi di chiudere l'apertura della rete prima di saltare. 

● Avvertenza: si consiglia di sostituire la rete e la protezione (materassino) ogni anno. 

● Avvertenza: solo per uso esterno.
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        AVERTISMENT
● Doar o singură persoană o dată în incinta plasului de protecție al trambulinului. Mai mulți 

săritori cresc riscul pierderii controlului, ceea ce poate duce la fracturi ale capului, 
gâtului, spatelui sau picioarelor.

● Utilizați incinta trambulinului doar sub supravegherea unor adulți responsabili și 
cunoscători. Puneți în aplicare toate regulile de siguranță și familiarizați-vă cu 
informațiile din manualul de utilizare pentru a-i ajuta pe utilizatori să respecte 
instrucțiunile privind incinta trambulinului și siguranța trambulinului.

● Acest sistem de incintă pentru trambulin nu este recomandat copiilor cu vârsta sub 6 
ani.

● Utilizați-l doar atunci când plasul de protecție nu are găuri, stâlpii sunt bine fixați de 
suport (cadru), iar plasul este corect suspendat.

● Nu utilizați sistemul de incintă al trambulinului sub influența medicamentelor sau a 
alcoolului.

● Evitați să săriți prea sus sau prea mult timp. Controlați întotdeauna săritura. Nu încercați 
să săriți peste plas.

● Nu vă rebansați intenționat de plas. Nu vă atârnați de el și nu-l loviți cu piciorul, nu-l 
tăiați și nu vă cățărați pe el.

● Purtați haine fără cordoane, cârlige, bucle sau orice altceva care s-ar putea prinde în 
plas.

● Nu fixați de plas nimic ce nu este un accesoriu sau o piesă aprobată de producător sau 
parte a sistemului de incintă.

● Urcați și coborâți de pe trambulin prin ușa incintei sau prin deschiderea plasului. Nu 
treceți târându-vă sub plas. 

● Avertisment: asigurați-vă că închideți deschiderea plasului înainte de a sări. 

● Avertisment: se recomandă înlocuirea plasului și a protecției o dată la un an. 

● Avertisment: numai pentru utilizare în aer liber.

RO



Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:

Spanish Aosom, S.L.

C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.

B66295775

www.aosom.es

atencioncliente@aosom.es

TEL: 931294512

HECHO EN CHINA

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

IMPORTER ADDRESS:

MH STAR UK LTD

1 Northampton Cross Logistics Park

Northampton Cross Road

Northampton

NN4 9FH

0800 240 4050

enquiries@mhstar.co.uk

MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:

MH France

2, rue Maurice Hartmann

92130 Issy-les-Moulineaux

France

Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:

MH Handel GmbH 

Wendenstraße 309

D-20537 Hamburg

Germany

IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il nostro 
centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:

AOSOM Italy srl

Centro Direzionale  Milanofiori

Strada 1 Palazzo  F1

20057  Assago  (MI)

P.I.: 08567220960

FATTO IN CINA

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro
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